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тшшть. 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ РІЗДВА ХРИСТОВОГО 
— м — 

ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 
Співробітникам, Передплатникам, Читачам, 

їх Батькам, Виховникам і Вчителям, 
всім Прихильникам і Жертводавцям 

— бажає — 
\ ВИДАВНИЦТВО й РЕДАКЦІЯ „В Е С Е Л К И" 

ЗАГАДКА — НЕДОМОВКА 

Розгадати не трудно: 
31-го грудня 
Старий прощаємо, 
Новий вітаємо! 
Вставте бракуючі букви на місці рисок — розгада-

ЧОТИРИ КВАДРАТИ 

к к 
к к 
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к к 

Бачите на рисунку великий квадрат, поділений на 
чотири меингі квадрати. У квадратах бачите букву „К", 
а решту букв треба вписати поземо так, щоб вийшли 
відповідні слова. Значення слів такі : 

1. К в а д р а т: 1. Місто, де похований Тарас Шев
ченко; 2. Ідемо до неї після вакацій; 3. Маленький вог
ник, який скоро погасає; 4. Назва ріки в Україні, ліво
го допливу Дніпра (нижче Запор іжжя) ; 5. Маленька 
річка. 

I I К в а д р а т : ! . Затикає пляшку; 2. Домашня 
птиця; 3. П'ємо з молоком; 4. З неї роблять черевики; 
5. Місце бою української молоді з москалями-больше-
виками в січні 1918 року. 

I I I К в а д р а т: 1. Польська твердиня близько 
Січі, яку зруйнували козаки; 2. Ім'я котика; 3. Назва 
птаха, а також гори в Карпатах в Україні, де перед 
війною був пластовий табір; 4. Вода, що кипить; 5 Міс
то в горах Карпатах, там де живуть гуцули. 

I V К в а д р а т : 1. Володар у княжій Україні; 2. 
Є в кіні, на ньому висвітлюють фільм; Інакше — ляль
ка; 4. її люблять слухати й читати діти; 5. До нього 
збираємо гриби. 

РОЗГАДКИ ЗАГАДОК У ЧИСЛІ „ВЕСЕЛКИ" ЗА 
Г Р У Д Е Н Ь 72.: ПОДІЛІТЬ ТРЬОМА ПРОСТИМИ ЛІ
НІЯМИ: 

ШІСТНАДЦЯТЬ СЛІВ: 1) Ікра; 2) Роса; 3) Ко
са; 4) Куна; 5) Мука; 6) Р у к а ; 7) Мапа; 8) Вода; 
9) Рожа ; 10) Липа ; 11) Миша; 12) Кора; 13) Хата; 
14) Рана ; 15) Риба; 16) Ґ а в а ; ДИВНИЙ КЛУБОК: 
їжак. 
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Олена ЦЕГЕЛЬСЬКА 

ОСТАННЯ ЯЛИНКА 
З р а н к у н а Свят-Веч ір п р и ї х а в т а т к о з л ісу , 

з в і д к і л я д о с т а в л я в я л и н к и на п р о д а ж . К і л ь к а н а д 
ц я т ь я л и н о к в іддав своїм двом с и н а м і с к а з а в : 

— Х л о п ц і , м а є т е ці я л и н к и , п р о д а в а й т е ї х ! 
А г р о ш і будуть н а в а ш і потреби. 

Х л о п ц і д у ж е з р а д і л и . В и с т а в и л и всі ті я л и н 
к и під п а р к а н н а в у л и ц і міста — та й п р о д а ю т ь . 
Т р о х и мерзнуть , х у х а ю т ь у р у к и , т у п о т я т ь нога
ми, а л е п р о д а ж іде. Скоро в ж е с п о л у д н я , ба, в ж е 
м а є т ь с я під веч ір . . . 

П р о д а ю т ь і не бачать , щ о навпроти , у ста
реньк ій хатин і , м а л и й х л о п ч и к сидить у в ікні й 
т у ж л и в и м и о ч и м а п о г л я д а є на я л и н к и . Д и в и т ь с я 
і л ю б у є т ь с я , а ж н о с и к а п р и т у л и в до ш и б к и . 

— Ох, т а ж ці д в а велик і х л о п ц і в ж е ось-ось 
в и п р о д а д у т ь у с і ! О, в ж е л и ш е три . . . а ось щ е л и 
ш е д в і . . . дивись , л и ш е одна, о с т а н н я ! . . 

Н е втерпів сердечний. Щ е ж бо х в и л и н к а — 
і цієї останньої не стане . Я к стій простоволосий 
вибіг н а в у л и ц ю і п р и г о р н у в с я до я л и н к и . 

— Я л и н к а ! —- ш е п т а в . — Я л и н к а ! . . Л ю б а 
м о я ! — Обіймав її р у ч к а м и , т у л и в л и ч к о до г іл 
л я ч о к і пестив їх р у к а м и . 

З д и в о в а н і х л о п ц і с п и т а л и : 
— А щ о т и ? Х о ч е ш м а т и я л и н к у ? То нехай 

тобі тато чи м а м а к у п л я т ь ! 
— Ой, хочу , д у ж е хочу я л и н к у ! Т а в мене не

м а ні т а т а , н і м а м и . . . л и ш б а б у н я . І г р о ш е й нема 
в нас . . . — сумно зв ісив г о л і в к у . 

Г л я н у л и ці „ в е л и к і х л о п ц і " один на одного, 
і їхнє серце з в о р у ш и л о с ь . 

— То х і б а тобі п о д а р у є м о ц ю я л и н к у , — ска
з а в с т а р ш и й . 

— А де ти ж и в е ш ? — спитав м о л о д ш и й та й 
у з я в я л и н к у н а п л е ч е . — В е д и ! 

П р и й ш л и вони в к і м н а т к у . І справді , т а м ли
ш е с т а р е н ь к а б а б у н я . А в к і м н а т і б ідно й х о л о д н о , 
не в и д н о п е р е д с в я т к о в и х п р и г о т у в а н ь , не п а х н е 
святою вечерею. 

Х л о п ц і з н і я к о в і л и , п о б а ч и в ш и т а к и й недоста
ток. П р и в і т а л и бабусю, п о с т а в и л и я л и н к у в кут і 
та й п і ш л и . 

Й д у т ь вони додому, йдуть . А вторговані гроші 
д з в о н я т ь і ш а р у д я т ь їм у к и ш е н і . А л е це не ті
ш и т ь їх. Ч о м у с ь п о с у м н і л и . . . 

П р и й ш л и додому. А там. п а х н е - п а х н е ! Н а 
с в я т к о в о з а с т е л е н о м у столі і к а л а ч , і м а к і в н и к , 
і торт. М а м а а ж р у м ' я н а с т а л а , т а к у в и х а є т ь с я : 

варить , с м а ж и т ь , пече. З д и в у в а л а с ь , чому х л о п ц і 
не весел і . 

І х л о п ц і п о м а л у р о з к а з а л и б а т ь к а м , щ о вони 
б а ч и л и в б ідн ій х а т и н і . З в о р у ш е н і б а т ь к и дозво
л и л и їм п о свят ій вечері у гостити ц и х двох і ста
л и радити , щ о їм к у п и т и з а в л а с н і г р о ш і . Отож, 
с т а р ш и й Ю р к о к у п и в к а л а ч і т а щ е д е щ о . А мо
л о д ш и й Р о м к о — п р и к р а с и на я л и н к у . 

П о вечері м а м а н а п о в н и л а в е л и к и й к о ш и к 
свят -веч ірн іми с т р а в а м и , а тато п ідв і з х л о п ц і в 
автом під двері х а т и н и . П о с т у к а л и в двері . 

— П р о с и м о ! — п о ч у в с я голос бабусі . 
П о б а ч и в ш и х л о п ц і в з п о д а р у н к а м и , б а б у с я 

а ж р у к и р о з в е л а від з д и в у в а н н я . 
Х л о п ц і п р и в і т а л и с я : 
— В і т а є м о в а с із Свят-Вечором, в і н ш у є м о 

щ а с т я м , з д о р о в ' я м і довгим в і к о м ! Д о з в о л ь т е н а м 
розгоститись і х а т у р о з в е с е л и т и ! Христос р о ж д а -
є т ь с я ! 

Б а б у с я чемно в к л о н и л а с ь , мов дорослим, і 
п о з д о р о в и л а : 



— Просимо, просимо! Гостям раді ! Будьте, 
я к вдома! 

Хлопці довго не роздумували. Ромко із щас
ливим хлопчиком прибрав ялинку. Юрко застелив 
стіл б ілою скатертю, поклав калач, засвітив сві
чечки і став розставляти свят-вечірні страви. По
тім вклонився перед б а б у с е ю : 

— Просимо до святої вечері! 
В бабусиних очах заблищали сльози. 
— Діти, — сказала, —- таж це наче в нас удо

ма, там, в Україні. Такі ж самі страви: і борщик із 
грибами, і вареники, і смажена риба, і голубці та 
узвар, ба, та й кутя з медом і маком! Такого Свят
в е ч о р а давно ми не м а л и . . . 

А хлопці , мов господарі, частують і припро
шують. А тих двоє щастям сяють. 

— Чудні ви діти! Ви хіба і.ос ланці самого 
Божого Дитятка! 

— Ми, бабусю, — відказали скромно, — ук
раїнські пластуни. А привела нас до вашого по
рога оця „остання ялинка". 

Пояснепня-словничок: ш а і р у д ї т и — шелестіти; к а 
л а ч — рід печива (fruited bread); у з в а р — «арені, су
шені овочі (staved fruit). 

З а п и т а н н я : Як навивають пластуни такий вчи
нок хлопців? 

Катерина ПЕРЕЛІСНА Ілюстрація Юрія КОЗАКА 

К О Л Я Д А 

Н а Свят-Вечір раз ю р б о ю 
Ми ходили з колядою. 
А була така пороша, 
Щ о а ж плакав міхоноша, 
Б о у торбу з пиріжками 
Набивався сніг грудками. 
Д о в е л о с я торбу зняти, 
И під п о л о ю прив'язати. 
Та як бігли на льоду, 
Розгубив він коляду. 
Пиріжки ми розшукали, 
Х о ч і з снігом, позбирали, 
А горішки погубились — 
Вранці б ілки п о ж и в и л и с ь . 
Н у , та ц е в ж е не біда, 
Н е пропала ж коляда! 

П о р о ш а — перший сніг, новий сніг, тут 
узагалі снігопад; м і х о н о ш а — колядник, 
що носить .мішок (sack) з подарунками лід 
людей з а колядування. 



Роман ЗАВАДОВИЧ 

РІЗДВЯНІ ПОДАРУНКИ 
(Ілюстрація Юрія Козака) 

Звеселіла наша хата: 
Надійшли Різдвяні свята — 
Раді хлопці і дівчата. 

Бо — скажіть — чи є на світі 
У якійсь країні діти, 
Щоб Різдвом їм не радіти — 

— щоб ялинки не прибрати, 
Щоб колядки не співати 
Для Ісусика-Дитяти? 

Гей, Різдво — чудове свято: 
Сніг летить, як біла вата, 
В білій шапці наша хата. 

Вітер за вікном заводить, 
Дід Мороз по парку ходить — 
В хату ангелик приходить — 

— не з порожніми руками — 
З українськими книжками, 
із пригодами-казками. 

„Ангелику наш коханий! 
Чи віддячити ми в стані 
За дарунки ці різдвяні?" 

„Ви книжки-казки читайте, 
Образочки оглядайте, 
Мови рідної навчайтесь!" 

Звеселіла кожна хата — 
І хижина, і палата — 
Надійшли Різдвяні свята. 

З а в о д и т и — тут: гірко плакати, голосити 
(to lament, to weep); м и н е в с т а н і — ие має
мо можливости (we have no opportunity); x и-
ж и и a — убога хатина. 



Олександер ЛОТОЦЬКИИ-БІЛОУОЕНКО Ілюстрації Михайла МИХАЛЕВИЧА 

Л И С И Ч К А С Е С Т Р И Ч К А 
Любі Ч u т a z і! 

Кожен з вас гув про хитру, мудру, спритну Лисигку-Сестригку. Кому розповідали про 
неї бабуся, мама або тато, а хто й гитав про неї в книжках, особливо в тих, де е байогки дідуся 
Глібова та казогки Івана Франка, Бориса Грінгенка й Володимира Гнатюка. 

Я переслухав та перепитав усі ці байогки та казогки і, зібравши їх докупи, описав усе 
життя Лисигки-Сестригки, відколи вона світ побагила, аж доки цей світ покинула. 

Нехай же ця книжегка буде дітям на розвагу і в науку: як треба мудрим бути, та не пе
ремудрити; як треба хитрим бути, на не перехитрити. 

О. Білоусе н к о 

І. Л И С Я Ч А Р О Д И Н А 

Л и с и ч к а - С е с т р и ч к а н а р о д и л а с я в лісі , у г л и 
бок ій норі . Т а м б у л о темно, а л е в о н а не в і д ч у в а л а 
того , бо л и с е н я т к а с п е р ш у б у в а ю т ь сл іп і й почи
н а ю т ь бачити а ж з а два т и ж н і . Л и с и ч к а п о ч у в а л а , 
щ о їй т е п л о і м ' я к о в лігві , бо в о н о б у л о вистелене 
с у х и м л и с т я ч к о м , травою т а мохом. 

Т а й с п р и т н о ж б у л а в и р и т а о ц я л и с я ч а до
м і в к а ! М і ж г р у б и м к о р і н н я м с т а р о г о д у б а л е д в е 
б у л о помітно к у п к у землі . Т у т л и с и п о ч а л и р и т и 
свою н о р у , а пот ім з а к и д а л и п о ч а т о к н о р и з е м л е ю , 

У попередніх річниках „Веселки" були друковані дві 
казки Олександра Лотоцького-Білоусеїпка — „Пригоди 
Вовка Неситого" з ілюстраціями Віктора Цимбала (1960 
рік) і „ПригОди Зайчика Побігайчика" із ілюстраціями Ми
хайла Михалевича (1971-72 роки). Ц ю казку попередила 
статтейка про автора з його світлиною. 

щ о б зата їти своє ж и т л о від ч у ж о г о о к а ; замість 
того п р о р и л и а ж д в а непомітні в и х о д и в густ і 
к у щ і . Я к з а с т у к а ю т ь к о л о одного, то м о ж н а дру
г и м утекти . 

Посеред нори, г л и б о к о під з е м л е ю , б у л о л и 
с я ч е л ігво , де в и в о д и л и с я л и с и . Місця тут б у л о 
доволі д л я всіх. Н е т і л ь к и с т а р и й батько , Л и с Ми
кита , т а м а т и л и с и ц я м о г л и тут р о з л я г т и с я по 
своїй уподобі , щ е й п ' я т е р о ї х д і тей м о г л о т у т 
вовтузитись , б о р ю к а т и с я т а і г р а ш к и заводити . 

У н а ш о ї л и с и ч к и б у л о двоє брат ів і дві сес
три . Ж и л и в о н и в добрій злагод і , н е д р я п а л и с ь , 
не к у с а л и с ь . Л и с и ч к а б у л а н а й в е с е л і ш а т а н а й -
ж в а в і ш а з а в с і х ; в е л а перед у вс іх в и г р а ш к а х , і 
б р а т и т а сестри д у ж е л ю б и л и свою д о т е п н у сест
р и ч к у . Т а к її й н а з в а л и — Л и с и ч к а - С е с т р и ч к а . 
Г у л я ю ч и , лисенята , в и г а д а л и й с п і в а л и т а к у пі
с е н ь к у про свою с е с т р и ч к у : 

Хвіст пухнатий, гестрі вушка, 
Бистра, жвава, як та мушка, 
Веселенька, як та птичка, 
Наша Лисонька-Сестричка. 

в 



На забави і на лови 
Перша всюди й скрізь поспіє, 
Лісові звірячі мови 
Так, як рідну, розуміє. 

Розбере і слід і голос, 
Кожне пір'ячко і волос, 
Кожну шпарку і гніздечко 
Чи внизу, чи на вершечку. 

Хитро-мудро, тишком-нишком 
Скрізь діткнеться носом-личком, 
Де повільно, а де жваво, 
Де наскоком, де лукаво. 

Яад хитрішими схитрує, 
Коч кого перемудрує 
Наша милая сестричка, 
Над лисичками лисичка! 

2. Л И С Я Ч А Н А У К А 

Старі л и с и л ю б и л и сво їх дітей. М а т и і н а хви 
л и н к у їх не п о к и н е — годує м о л о ч к о м , к у п а є їх, 
в и л и з у ю ч и я з и к о м , і не дає їм з аводити м і ж собою 
бійку. Про' ї ж у д л я матер і с т а р а в с я Л и с М и к и т а : 
то з а й ч и к а принесе , то я к у п т и ц ю , часом к у р к у , 
а то й м и ш у , р и б у ч и х о ч ж а б у . 

Л и с е н я т а ростуть , в ж е й б а ч и т и п о ч а л и . Ста
л а їх м а т и н а світ і з нори виводити . Ой, я к ж е 
л ю б о їм б у л о н а трав і б і л я н о р и г у л я т и ! Я к і л и ш 
і г р а ш к и вони з а в о д и л и , я к і ш т у к и Л и с и ч к а - С е 
с т р и ч к а в и г а д у в а л а ! 

Р о с т у т ь л и с е н я т а , а л е їм самого. . мат ірнього 
п о к о р м у з а м а л о . А ж п и щ а т ь , к о л и їсти х о ч у т ь . 
Став для., н и х і б а т ь к о ї ж у носити . Т а н е просто 
принесе щ о с ь у ж е готове, а к о н ч е п о с т а р а є т ь с я 
я к е с ь ж и в е створ іння принести , щ о б д і тям н а у к а 
б у л а , я к з н и м с п р а в и т и с я , я к й о г о їсти. П р и н е с е 
м и ш к у , л е д в е ж и в у , пустить м і ж дітей. От і поч
н у т ь вони з н е ю вовтузитися , скубуть її з ус іх бо
ків , г еть п о р в у т ь н а ній к о ж у ш о к , а б а т ь к и д о г л я 
дають , щ о б н е в т е к л а , н а р е ш т і роз ірвуть і м і ж 
дітьми под ілять . Т о к у р ч а принесе , і б і л я нього 
л и с е н я т а довго п о р а ю т ь с я , п о к и не з а м у ч а т ь його 
т а не п о ж и в л я т ь с я й о г о с м а ч н и м м 'ясцем. Т а к 
п р и в ч а л и б а т ь к и своїх л и с е н я т д о з в і р я ч о г о зви
ч а ю ; п р и в ч а л и не ж а л у в а т и ж и в о г о створіння , 
ж о р с т о к о з усім ж и в и м п о в о д и т и с я т а н а ї ж у со
бі в ж и в а т и . 

Щ о р а з б і л ь ш у н а у к у п р о х о д и л и діти. П о ч а л и 
їх б а т ь к и і з б і л ь ш и м и з в і р я т а м и з н а й о м и т и . П р и -
т я г л и їм одного р а з у б а б а к а т а й к и н у л и н а роз
праву . Л и с е н я т а г а р ч а л и , с м и к а л и й о г о й к у с а л и 
гострими зубами . Б а б а к в ідбивався від них , я к 

міг, а вони, я к собаки, х а п а л и його з а спину, за 
боки. К о л и він н а б л и ж а в с я д о к у щ і в , то котресь 
із батьк ів д о б р и м стусаном знову в і д п и х а л о й о г о 
н а чисте місце, де д ітям з р у ч н і ш е б у л о бавитись . 
Ж о р с т о к а б у л а ц я з а б а в а й ж о р с т о к о с к і н ч и л а с я 
— з в і р я ч и м сн іданком. 

Я к п о б а ч и в батько , щ о д іти не с а м и м у ж е мо
л о к о м , а й м ' ясом добре г о д у ю т ь с я , т о став щ о р а з 
м е н ш е їж і д о д о м у приносити , а з г о д о м і зовсім 
перестав . К о л и вміють самі їсти, то- н е х а й і самі 
п р о ї ж у д б а ю т ь ! І п о д а в с я собі з д о м у геть у л і с 
н а з а в ж д и . Т а к и й то батьк івський з в и ч а й у звірів . 

3. М А Т И 

А л е й у звірів м а т и д у ж е л ю б и т ь своїх дітей 
і не к и д а є їх, п о к и вони самі не п р и в ч а т ь с я к о р м 
собі здобувати . 

Д у ж е т р у д н о с т а л о лисиц і , я к п о к и н у в Л и с 
М и к и т а свою родину . І с а м і й треба п р о г о д у в а т и 
ся, і д ітей н а г о д у в а т и . А вони щ о б ільші росли , 
то б і л ь ш е п о т р е б у в а л и їсти. 

Треба б у л о п р и в ч а т и їх, щ о б самі п о л ю в а л и 
н а добичу . Н е д а л е к о від н о р и б у в р івчак , порос-



лий густою травою; там виводилося багато по
льових мишей. Одного^вечора лисиця повела сво
їх дітей д о того рівчака на мишей полювати. Під
вівшись навшпиньки, п ішла вона, ледве торкаю
чись трави та спиняючись іноді на задні лапи, щоб 
краще бачити. Д е поміж травою пробігали миші, 
там трава ворушилася. Лисиця спритно накри
вала л а п о ю те місце, і зараз мишка п и щ а л а з-під 
її лапи. Лисенята кидалися т у д и прожогом і з'ї
д а л и мишку. Опісля й самі вони почали за мами
ним прикладом мишей ловити. Та н е так то й лег
ко спіймати шпарку та в'юнку мищу! Нарешті 
таки вдалося Лисичці-Сестричці спіймати одну, 
а там і другу . Тим то раділо лисенятко. А мати 
вдоволено поглядала на свою спритну доню та 
й д у м а л а : 

„О, ця н е пропаде, вона дасть собі раду!" 

(Продовження буде) 

йояснепш-словшчок: л і г в о — домівка дикого звіра 
(den, lair, covert); ж и т л о — місце проживання (dwelling, 
lodging); в и в о д и т и с ь — розмножуватися (to pro
create, to hatch); в о в т у з и т и с я — крутитися, вертіти
ся, борсатися i(to roll, (to wallow); б а б а к — звірок — 
mamot, praire dog; н а в ш п и н ь к и — на пальцях (on 
tip toe); ш п а р к и й — швидкий, бистрий (quick, rapid, 
swift). 

КУТОК ЮНИХ АВТОРІВ 

З А Й Ч И К І Я Л И Н К А 

Задиханий, змучений зайчик сховався під ялин
ку, щоб заборонитися від злющого пса, що гнався 
за ним. Пес підбіг до ялинки, намагався схопити зай
чика, але ялинка не допускала його своїми шпиль
ками. Пес мусів залишити зайчика, й побігти в ліс. 
Зайчик був вдячний ялиночці, що охоронила його 
від злющого пса. 

— „Може я тобі, ялиночко, колись у пригоді 
стану", — подумав зайчик. 

Де б зайчик не бігав, куди б не скакав, а завж
ди повертався до ялинки. Так минали дні. Почало 
холодніти. Сніжок прикрив землю. Притрушена сні
гом ялинка пишалася своєю красою. 

Одного разу зустрілися два друзі — Івасик і Ва
силько. Що ж — кажуть — приходять Різдвяні свя
та, треба придбати ялинку. Підемо в ліс та привезе
мо собі свіжу ялинку. Пішли вони в ліс і побачили 
чудову ялинку, яка охоронила зайчика від пса. 

— Ось дивись, Івасю, яка гарна ялинка! — за
кричав Василько. 

Хлопці підбігли з сокирою до ялинки. Нараз з-під 
деревця вискочив зайчик. Хлопці зраділи, що споло
шили зайця, і кинулися за- ним навздогін. Забули про 

ялинку. Вони так змучилися погонею за зайчиком, 
що вернулися додому без ялинки. А зайчик прибіг до 
ялинки і тішився, що став їй у пригоді. Відтоді зайчик 
і ялинка стали добрими друзями. 

Леся Козак, 
Торонто, Канада 

ПРИГОДИ ШЩ МУШШ 
Маємо кицю. Вона називається Мушка. Давніше ми 

мали котика. Він був нечемний. Витягав рибки з аква-
ріюма. Не раз не було його вдома по два-три дні. Раз 
пішов і пропав. Мама моя каже: „Не хочу більше коти
ка, тільки кицю, бо киці чемні, як дівчатка". Отож ми 
маємо кицю Мушку. Мама купила рибки. Мушка при
глядалася їм здалека. Мама була задоволена. Одної су
боти я пішов до української школи. Мама була зайнята 
в кухні, а Мушка скочила до акваріюма з рибками і 
вся промокла, тільки задні лапки були сухі. Мушка 
чмихнула попри мамині ноги, мало не перекинула ма
ми. Як я прийшов зі школи, киця була загорнена в 
коц, а мама була дуже сердита. Але рибки Мушка не 
спіймала. 

Ігор К а л ь б а , угень 6-ої кляси 
Української Школи Успення Божої Матері 
Монтреаль-Роземонт 



Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: Петро ХОЛОДНИЙ 

Г О Ї Л А Д Р А Л А 

Ось Різдво вже коло хати, 
Час іти колядувати. 

Та сорока із села 
Зимну вістку принесла: 

— Йде Мороз до нас у ліс 
Та такий, щ о мерзне ніс! 

Зажурився ґномик-братік: 
— Я к ж е ж тут колядувати? 

Гоца Д р а л а не журилась 
Напис на корі зробила. 

І прибила на узліссі 
На усохлому горісі. 

Бородатий Морозисько . . . та читає про Відлигу, 
Підоппов до лісу близько . . . Щ о з'їдає сніг і кригу. 

— В ліс той — к а ж е — не піду, 
Бо ускочу щ е в б іду! 

Р а д и й гномик, Г о ц а рада 
И лісова у с я громада. 

Ось „звізду" собі зробили, 
Колядують всі щосили. 

А Мороз „біди" злякався, 
В інші сторони подався. 



Михайло МАЙОРСЬКИЙ 

Сумно д о г о р я л а воскова с в і ч к а б і л я постел і 
м а л е н ь к о г о П е т р у с и к а . Х л о п ч и к був д у ж е хво
рий. Н а д ним с х и л и л а с я т я ж к о з а ж у р е н а мати . 
С л ь о з и к а п а л и з її очей н а бліді р у к и дитини . З а 
н е ю стояв сивоволосий з н а х а р , с і льський л і к а р , і 
безнад ійно х и т а в г о л о в о ю . 

— Ч и ти, Маріє , н а п о ї л а його виваром з того 
з і л л я , щ о я тобі д а в у ч о р а ? 

— Я п о ї л а його , а л е він не хот ів — не міг 
пити . . . Він д у ж е - д у ж е хворий. Він ледве д и ш е . . . 

І м а т и в німій розпуц і з а л о м и л а р у к и , мов би 
х о т і л а н и м и р о з д а в и т и свій невимовний б іль . 

З н а х а р сумно п о х и т а в г о л о в о ю і тихо вий ш о в 
з хати . 

Н а д х о д и л а п івніч . З а в ікном ш у м і л а сн ігова 
м е т е л и ц я , а в комині вітер співав д и к у пісвяо. 

Х л о п ч и к дихав усе с л а б ш е й тих іше . Мати з 
т р и в о г о ю п р и с л у х а л а с я до його д и х а н н я . В р е ш т і 
в т о м а з н е м о г л а її і, с х и л и в ш и г о л о в у н а стіну 
вона з а д р і м а л а . 

П е т р у с е в а д у ш е н ь к а немов ч е к а л а на т а к у 
х в и л и н у . В о н а непомітно в и й ш л а із з в ' я л е н о г о га
р я ч к о ю х л о п ч и к о в о г о т іла , мов ж м у т о к срібної 
м р я к и п р о н и к л а с т е л ю вбогої х а т и н и й п о л и н у л а 
в б ілу з и м о в у ніч. Н і холод , ні б у р я в ж е не м о г л и 
її з л я к а т и . М а л е с е н ь к и й прозорий я н г о л и к п ідл і 
т а в усе в и щ е й в и щ е — туди, де з а п о к р и в а л о м 
с ірих х м а р у безконечн ій д а л и н і мерехт іли тисячі 
з ірок і і скрився М о л о ч н и й Ш л я х — дорога до 
р а ю . 

М и н у л а північ . 

Д в е р і р а ю в і д ч и н и л и с я , і з нього в и с и п а л а с я 
г р о м а д к а я н г о л я т . Мов т а б у н голуб ів , п о л и н у л и 
вони М о л о ч н и м Ш л я х о м униз , в сторону земл і . 
Вони т а к п о с п і ш а л и , щ о м а й ж е не п о м і т и л и ма
л е н ь к о г о я н г о л и к а , щ о р о з м и н а в с я з ними н а до
розі . 

А л е останн ій к у ч е р я в и й я н г о л и к т а к и поба
чив П е г р у с е в у д у ш е н ь к у . П і д л е т і в до неї т а к 
близько , щ о прозоре к р и л о ч е р к н у л о с ь об к р и л о . 

— Хто т и ? 

— Я П е т р у с ь . Я п о м е р ц ь о г о вечора . М о я ма
ма щ е не з н а є — вона в т о м л е н а з а с н у л а б і л я моєї 
постелі . . . 

— А чого ти т а к сумно г о в о р и ш ? Хіба ти не 
радий , що тобі дорога с т е л и т ь с я в р а й ? — здиву
в а в с я К у ч е р я в и й . 

— Р а й — м о я рад ість , а л е м а м а — мій сму-

Д В А ЯІМГОЛ ИКИ 
(Різдвяна казка) 

ток. В о н а буде д у ж е побиватися з а м н о ю . В о н а 
мене т а к л ю б и л а . . . — прошепот ів П е т р у с и к . 

— Б і д н а м а м а ! — с к а з а в К у ч е р я в и й і заду
мався . Сумно подивився н а П е т р у с я . П о т і м схопив 
його за р у к у й п о т я г н у в до себе. — Л е т и зі м н о ю ! 

М а л е н ь к а П е т р у с и к о в а д у ш е ч к а не п и т а ю ч и 
д а л а себе вести туди , к у д и К у ч е р я в и й її провадив . 
В о н и п р о м а й н у л и просторами , мов д в а метеори, 
і о п и н и л и с ь н а земл і б іля н е в е л и ч к о ї пов ітки . 

У повітці, в я с л а х , на м ' я к о м у сіні л е ж а л а ма
л е с е н ь к а Д и т и н к а . К о л о я с е л сид іла Мама, похи
л е н а над Д и т и н о ю т а к само, я к недавно П е т р у с е в а 
м а н а над Петрусем . Н а в і т ь т а к а ж молода . А л е 
в цієї м а м и очі б у л и повні радости і щ а с т я , а в 
Петрусевої — сліз і бо л ю . . . 

Б і л я дверей пов ітки с т о в п и л и с ь я н г о л и . Одні 
с т о я л и н а в к о л і ш к а х , с к л а в ш и долон і н а в х р е с т 
н а г р у д я х , інші д о б у л и соп ілочки й п о ч а л и г р а -
ти-співати. Д е с ь н е д а л е к о на г о р б к у л у н а л и пе
р е к л и к и п а с т у ш к і в і п о м е к у в а л и я г н я т а . 

К у ч е р я в и й я н г о л и к несміливо п ід ійшов до 
я с е л і в к л о н и в с я Д и т я т к о в і . 

— Ісусику , п р о ш у тебе! Д о з в о л ь , щ о б П е т р у 
с и к в е р н у в с я до своєї м а м и ! В о н а сама-саміс інька , 
і П е т р у с и к д у ж е - д у ж е її ж а л і є . 

І с у с и к н е в ід і звався ні словом, а л е його з о р я 
н и й п о г л я д тепло спочив на П е т р у с и к о в і й голівці . 
П е т р у с и к з р о з у м і в . . . 

М а л е с е н ь к и й я н г о л и к , прозорий , мов срібна 
х м а р к а , п р о н и к стелю вбогої х а т и н и й п р о с т е л и в 
ся н а д т ілом х л о п ч и к а , щ о л е ж а л о н а постел і . 

Мати п р о к и н у л а с ь , п р о т е р л а очі й п р и п а л а 
до дитини . 

— Б о ж е ! Ч и воно щ е ж и в е ? 
Г р у д и д и т и н и п ід іймались і о п у с к а л и с ь . Пет 

р у с ь с п а в спок ійним сном. Н а мамин ім обличч і 
з а я с н і л а п е р ш а н е с м і л и в а у с м і ш к а надії . 

— Він о д у ж а є ? 
Б і д н а м а м а не з н а л а , щ о сталося тієї р і здвя 

ної ночі. А л е к о л и в р а н ц і П е т р у с и к р о з п л ю щ и в 
очі, в п і з н а в м а м у й усміхнувся , в о н а зрозуміла , 
щ о він буде ж и т и . 

Пояснення-словжнок: з н а х а р — sorcer; б е з н а д і й 
н о — hopelesly, desperately; в и в а р — напій із зілля, 
що википіло у воді; р о з п у к а або р о з п а ч — despair; 
н е в и м о в н и й — unexpressible, uspeakable; л с м у т о в 
— wisp, bunch; з в ' я л е н и й — змучений, знесилений; 
п р о и и іс а т и — переходити крізь дцоеь (to filter 
through); т а б у н — flock; ч е р к а т и с ь — ледве до 
торкатись; п р о м а й н у т и — швидко пронестись; п о -
в і т к а — shed; с т е л я — ceiling. 



сторшкн сдад и 
В Е Л И К І , Н Е З А Б У Т Н І Д Н І 

В кінці першої світової війни, коли в Московщині по
валено царську владу, народи, поневолені Москвою, поча
ли творити власні держави. У Києві українці створили 
свою владу — Українську Центральну Раду . Сталося це 
весною 1917 року. Гомонів тоді Київ — сповнявся радістю 
і щастям. Ц е ж знову творилася рідна Держава. 

ЇІЧ. 

щ 

М І 

гонаки-герої, засвідчивши тим героїчним чином свою ве
лику, жертвенну любов до рідного краю і народу. 

Весною, коли прогнано з України московських наїзни
ків, тіла героїв-юнаків привезено до Києва і врочисто по
ховано над Дніпром. 

Тоді західні українці, що були під владою Австрії, 
готовилися взяти владу в свої руки. 1-го листопада 1918 
року в столиці Галичини — у Львові замаяв на ратуші 
блакитно-жовтий прапор і проголошено створення Захід-
ньої Української Народної Республіки. А з а короткий час 
— знову в день 22 січня 1919 р. — проголошено в Києві 
на площі перед храмом св. Софії злуку всіх земель Украї
ни. 

Залунали дзвони київської Софії, звіщаючи всій зем
лі українській і всьому народові, що відший немає меж, 
що віднині є тільки один український народ і одна собор
на Українська Держава. 

я и и и и и и и 

Софійський Собор у Києві. Н а площі цього собору прого
лошено незалежність і соборність Української Держави 

22 січня 1918 і 1919 pp. 

22-го січня 1918 року проголошено в Києві окремим 
Універсалом, що Україна стає вільною, ні від кого неза
лежною державою, що твориться Українська Народна 
Республіка. Тим часом у Московщині большевики взяли 
владу в свої руки і рушили з півночі війною на Україну. 

Проти большевицьких ватаг виступили з Києва сту-
денти-юнаки — Студентський Курінь. Було їх всього 300, 
а вслід з а ними вийшли військові частини. Н а землях 
Чернігівщини, на залізничній станції Крути відбувся 29 
січня 1918 року нерівний бій горстки юнаків з тисячами 
большевицьких матросів. В тім кривавім бою полягли 

Пам'ятник гетьманові Богданові Хмельницькому 
на Софійській площі в Києві 

Великі, радісні були це дні, та недовго тривала воля, 
— бо одвічні вороги України рушили збройно проти Ук
раїни: поляки зайняли Львів і Галичину, а москалі-боль-
шевики Наддніпрянську Україну з Києвом. 

Кілька років потривала нова Українська Держава, але 
день 22 січня 1918 року, день 1 листопада 1918 року і день 
22 січня 1919 року стали д л я українського народу неза
бутніми історичними датами. В. Д. 



Ганна ЧЕРІНЬ 

з к р и в д о ю д о щ? 

(Ілюстрація Ніни Мриц) 

Я козан в новім кожусі, 
В теплім, теплім капелюсі, 
їду в гості до бабусі 
У зеленім автобусі. 

В мене в кошику пакунки — 
Для бабусі подарунки: 
З української книгарні 
Там книжки нові і гарні. 

їдем, їдем до бабусі 
У зеленім автобусі, 
Із веселою, дзвінкою 
Різдвяною колядою. 

КУТОК ЮНИХ АВТОРІВ 

Присвягую Еорисиковг Хабурському, Адьо-
вг Шуці, Марггисові Кохановському та Ан-
дрійгикові Слоневському. 

Була собі раз родина — тато Рубай, мама Ру-
баїха та двоє дітей, хлопчик і дівчинка. 

Настала остання ніч перед Різдвом, а родина 
Рубаїв ще не мала ялинки. 

Мама к а ж е : — В ж е треба по ялинку йти до 
лісу, а то всі ялинки вирубають і не буде для 
нас! 

Тато взяв сокиру й пішов з сином в ліс. Ідуть 
і йдуть — ніде нема ялинки, навіть сухої . А ж 
дивляться — стоїть малесенька. 

— Візьмім оцю, це єдина на цілий л іс ! — 
сказав тато. 

— Е , — відповів син. — Щ о скажуть удома 
на таку м а л у я л и н к у ? Подумають, що ми так 
ослабли по дорозі , що не могли зрубати великої. 

Тато замовк і сів коло малої ялинки, а хло
пець узяв сокиру й пішов шукати більшої. Над
вечір вернувся з сокирою і без ялинки. 

— Я думаю, що було б ліпше, якби ми таки 
ту малу ялинку взяли, — сказав. 

Тато знав, щ о синок не міг знайти ялинки. 
У з я л и малесеньку й вернулися додому. 

Мама й доня вибігли надвір, питають: 
— А де ялинка? 
— Ось тут! — відповів тато й показав на ру

ках малесеньку ялинку. Мама й доня здивовано 
дивилася на ялинку, а син поглянув на батька і 
наче хотів щось сказати, але не сказав нічого, бо 
знав, що батько не винен. 

Приніс тато ялинку до хати, мама її не при
бирала, а посадила у горщик з землею. 

Як тільки лягли спати, ялинка почала рости. 
Росла-росла і виросла а ж під стелю. Всі зраділи 
й прибрали ялинку цукерками та горішками. 

Н а Різдво п ішли до церкви, а потім весело 
святкували й їли горішки та цукерочки з ялинки. 
А ввечері ялинка знов зробилася малесенькою. 

Мама взяла дивну ялинку й поставила в ша-
фі. " . 

Софійка Шука 
Вестон, Канада 

С о к и р а — ахе, г о р щ и к — pot, тут: flower-pot. 



Леонід ПОЛТАВА 

С Л А В К А - З АНАПИЛ 

П о е м а д л я д і т е й 

(Іляютрації Марти Коленської, 15 років) 

Ж и л а собі дівчинка Славка — 
Н е лялька і не забавка, 
Н е зайчик і не курчатко, 
А справжнє, ж и в е дівчатко: 
Сама у ж е вміла проснутись, 
Вдягнутись і вимити личко, 
І втертись, і навіть узутись 
В маленькі мачки-черевички. 

Д і д у с ь і бабуся, і мама, і тато 
Не знають, як дівчинці тій д о г о д ж а т и : 
— Ой, Славонько наша, 
Ой, л ю б а дитинко! 
П о л е ж іще в л і ж к у — тут маєш сніданок, 
Ми Славоньки личко умиєм рум'яне, 
Ти н а ш а малинка, ти н а ш а перлинка! . . 

А потім — не знаю, щ о сталось, 
У дівчинки щось поламалось: 
Н е хоче сама вже вставати, 
Не хоче в ж е й личка вмивати 
І зубок н е чистить — не м о ж е ! 
І все їй погане, н е г о ж е ! . . 

І так обернулася дівчинка Славка 
У ляльку, в забавку! 

Так сталось, щ о ц іла родина 
Н а три дні по їхала на Україну, 
А Славку-забавку забрали сусіди, 
Д а в а л и сніданки, давали й обіди. 

Почув про це котик-воркотик, 
Надув , як пантера, животик, 
Зам'явкав — і скочив на Славку, 
Немов на звичайну забавку! 
Стрибнув і вчепився у коси, 
А Славка кричить, а ж голосить: 
— Здійміть з мене ц ю тваринку, 
Сама я не м о ж у , бо я щ е дитинка! 

А котик-воркотик б а й д у ж е 
Сидить собі, очі мружить, 
Неначе і справді ця дівчинка Славка, 
Не дівчинка, а забавка! 

Сидів би так, може , й до ранку, 
Та раптом побачив на ґ а н к у 
Страшного, як змій, гусака. 
Н а дерево скочив наш котик, 
Скривив свій замурзаний ротик 
І так до страхіття гу ка : 

— Г у с а ч е ! Г у с а ч е ! 
Ти, може , голодний? 
Щ и п а й ж е її, скільки вгодно! 
Щ и п а й і щипай, бо ц я Славка — 
Н е дівчинка, а забавка! 



Гусак закричав, скільки міг, 
Гусак засичав, скільки міг, 
Д о Славки-забавки підбіг: 
Повірив, щ о то не л ю д и н а — 
Тай клюнув страшенно у спину! 

А Славка кричить, а ж голосить, 
Не зрушиться з місця, л и ш просить: 
— Женіть ж е , женіть ц ю тварину, 
Сама ж я не можу, бо я щ е дитина! 

Чи ждати щ е більшого л и х а ? 
В ж е пес підкрадається стиха . . . 
Гусак як побачив, та в ноги, 
А котик-муркотик, замурзаний ротик, 
Гукає до пса край дороги: 
— Тягни її! Смикай за ноги! 
Ця Славка — не справжня Славка, 
Не дівчинка, а забавка! 

А псові цього тільки й треба: 
Підскочив пес вище від себе, 
Вхопив бідну Славку з а ногу, 
І тягне її на дорогу, 
І ісличе до себе з ус іх голосів 
Ти-ся-чу псів! 

Побачила дівчинка Славка, 
Щ о це в ж е погана забавка.! 
Схопилася раптом на нога, 
Огрілою помчала з дороги, 
Убігла у хату щосили, 
Щ е й дверї сама зачинила, 
Лиши ішли пси у дворі 
( Н е х а й їх їдять комарі ! ) . 

В ж е Славки і вчити не треба: 
Як г л я н у л а в люстро н а себе — 
Сама себе, бідна, злякалась 
(Три дні вона не вмивалась!) , 
Хутчіше у ванну купатись. 
Хутчіше голівку чесати, 
Чистеньку суконку в д я г н у л а . . . 

А ж тут з України усі повернулись: 
Д ідусь 
І бабуся, 
І мама, 
І тато — 
І Славки не можуть впізнати: 
Вона з усіма привіталася чемно, 
Сказала, щ о всі турбувались даремно, 
І навіть собі молока налила, 
І навіть 

сама 
пила! 

Так, діти, настала щаслива година, 
Із Славки-забавки знов стала л ю д и н а : 
Вона умивається, 
Вона усміхається, 
Сама усе вміє, не вміє — питає, 
Щ е й мамі на кухні сама помагає! 

А котик-воркотик і пес, і гусак 
Вітаються з н е ю : 
— Мур-мур, гав, так-так! 
Ми знаєм, ми знаєм, щ о справжня ти Славка, 
Ти дівчинка, не забавка, 
Ми хочем на світі по-доброму ж и т и 
Зі Славкою — господинею, 
Ми л ю б и м тебе і будем любити, 
Д о к и ти б у д е ш 

л ю д и н о ю ! 

ІІояечеппя-словничок: н е г о ж е — погане, негарне, 
недобре; г о л о с и т и — плакати; к л ю н у т и — вда
рити дзьобом; с м и к а т и — тягнути, тербати (to pull, 
snatch, pluck, tug); л ю с т р о — дзеркало (mirror). 



СВЯТО М А Т Е Р І У СУБОТНІЙ Ш К О Л І 
В КУРІТІБІ , Б Р А З И Л І Я 

Діти Суботньої Школи при Хлїборобсько-Освітньому 
Союзі в Курїтібі, Бразилія , прислали „Веселці" різдвя
но-святочні й новорічні побажання: 

Дорога Веселко! Ми, учні Суботньої Ш к о л и при 
Хліборобському-Освітньому Союзі в Курітібі, Бразилія, 
маємо н а ш гурток, який називається „Ліна Костенко". 
Щиро вітаємо Тебе. Хочемо передати наші бажання 
„Веселих Свят" та „Щасливого Нового Року" 1973-го 
Тобі, всім співробітникам та читачам. 

Дякуємо за увагу та висилаємо Тобі знімки з на
ших імпрез. 

Нашими учительками є пані : Ольга Т. Горачук, 
Свгенія Б. Мазепа, Анна Луцїв. 

-О Sri 3"V>Wt^ (W^J l , . - ^ » , • л г 

Суботня школа при Хліборобсько-Освітньому Сою
зі влаштувала минулого року Свято Матері. Почалося 
воно живим образом „Поклін матерям". Учениці шко
ли — Леся Кадайська, Славка Мичко, Марія Соня Без-
ручка, Таня Марезеті, Ізабела Ващенко, Леся Федусен-
ко, Оксана Кудрик, Єлизавета І їалюдзишин, Летїсія 
Демчук Лопес, Дебора Равлик, Мірна Волошин, Лари
са Федусенко, Роза Шейдевілер — були удекоровані 
великими серцями. З одної сторони серця були прикра
шені квітами, з другої сторони мали початкові літери 
вірша „Поклін Матерям". Кожна дівчинка представля
л а одну літеру і по черзі деклямувала вірша „Поклін 
Матерям". 

Живий образ „Поклін матерям" у виконанні учениць 
Суботньої Школи в Курітібі. 

Учасники курсу писання писанок при С?уботя5й Школі 
« Курітібі. Курс кеде учителька пані Євгенія 

В. Мазепа. 

У ДРУГІЙ частині програми хлопці Данило Заблон-
ський, Богдан Бундза, Василь Поліодуишин, Авенілдо 
де Аморин, Адолфо Іванків, Сергій Сабатович, Петро 
Білоніцький виконали низку деклямацій „На Свято 
Матері". Вірш „Найдорожчий скарб" деклямували Ав-
рона Іванків і Лідія Сороцька. 

Хор школи відспівав пісню ,Мамо моя люба", вірш 
„Найкращий дарунок" проказала Марія Мазепа Ґон-
салвес, поезію „Величаю тебе, Мати" виконав Ігор Ма
зепа Баран, дитячий хор відспівав „Ми веселі риболо
ви", вірша „ Д л я Мамусі" проказала Тереза Яцишин, 
„Наша Мати" деклямував Ніканор Мазепа Баран, 
„Моя Мама найдорожча" проспівав дитячий хор, „Ма
тірна мова" деклямувала Оксана Кудрик, пісню „На 
місточку" співали: Лідія Сороцька, Оксана Кудрик, 
Леся і Ляриса Федусенко, Дебора Равлик, Мірна Воло
шин, Роза Шейдевілер і Богдан Бундза. 

У третій частині програми діти вивели ритмічні 
вправи „Човник хитається" і „Боже Великий". На за
кінчення імпрези всі виконавці відспівали „Многая лі
та" матерям. 

В і д Р е д а к ц і ї : Дорогі Діти! Дякуємо Вам за 
Різдвяні й Новорічні побажання, за допис про Свято 
Матері й за світлини. Будьте вдячні Вашим учитель
кам, що опікуються Вами, вчать Вас рідної мови й при
готовляють з Вами різні імпрези. З Новим Роком ба
жаємо Вам успіхів у науці! 

В И П Р А В Л Е Н Н Я Н Е Д О Г Л Я Д І В 

У ч. „Веселки" за листопад 1972 трапилася помил
ка в наголовку вірша Р . Завадовича на стор. 8-ій у лі
вій шпальті вгорі. Надруковано „Жабка прощається з 
дії Ями" — має бути „Жабка прощається з дітЬми". 

У статтейці В. Мацькова „Над дніпровими порога
ми" на кінці п'ятого абзацу пропущено останній ря
док. Він повинен звучати: „Тоді він перебрав від ма
тері Ольги правління державою". 

Просилю вибачити за ці недогляди — 
Р е д а к ц і я 
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Богмн-січовий стрідец 
BOHDAN-SICHOVY STRJLETS 

РОЗДІЛ IX: ГЕНЕРАЛ ВІДДЯЧИВСЯ CHAPTER IX: THE GENERAL RECIPROCATES 

Перевтомлений вартовий заснув Роз.-<брссяі австрійці и чотири 
москалі л я г л и спати в кімнаті, а ще й голосно захропів, 
п'я 'іий став на сторожі в еінях. 

The disarmed Аь.^- ians and four 
of the Russians weal to sleep in the snoring loudly, 
room. The f i f th Russ.^ «tood guard 
in the entrance-hall. 

Soon the tired guard fell asleep, 

Поки вартовий прокинувся, йо
му заткали рота. 

They gagged the guard's mouth 
before he could open his eyes. 

За хвилину решта солдатів зда
лися в полон січовим стрільцям. 

Soon the rest of the soldiers sur
rendered to the Sich Riflemen. 

Серед ночі Богдан і три його то
вариші злізли з горища в сіни. 

Bohdan and three of his friends 
climbed down from the attic into the 
entrance-hall. 

— Хто ви такі? — запитав з по
стелі здивований докраю генерал. 

"Who are you?" asked the stun
ned general from his bed. 

(Продовження буде) 

(To be continued) 


